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(2) Paragraph (Z) of section 6 of the (2) L’alinéa l) de l’article 6 de ladite 
said Act is repealed and the following loi est abrogé et remplacé par ce qui suit: 
substituted therefor:

Books, etc., “(1) providing for the transmission
blind16 by post, free of postage, of letters, 5

books, tapes, records and other similar 
materials for the use of the blind;”

«Z) décrétant la transmission par la Livres, etc., 
poste, sans frais de port, des lettres, destinés aux1 ■ ■ aveugles
livres, bandes magnétiques, disques 5 
et autres objets semblables à l’usage 
des aveugles;»

(3) Section 6 of the said Act is further 
amended by striking out the word “and” 
at the end of paragraph (w) thereof, by 10 
adding the word “and” at the end of 
paragraph (z) thereof and by adding 
thereto the following paragraph:

(3) L’article 6 de ladite loi est en outre 
modifié par le retranchement du mot «et» 
à la fin de l’alinéa w), l’adjonction du mot 10 
«et» à la fin de l’alinéa x) et l’adjonction 
de l’alinéa suivant:

Reduced
rates

“(y) prescribing the ways in which 
letter mail may be prepared, for the 15 
purposes of paragraph (it) of sub
section (1) of section 5, in order to re
duce costs of the Canada Post Office, 
and establishing the amounts of the 
reductions in postal rates to be 20 
granted, in accordance with the ways 
in which the mail is prepared.”

«y) prescrivant, aux fins de l’alinéa Tari? 
u) du paragraphe (1) de l’article 5, redm1 
les façons de préparer les envois pos- 15 
taux de lettres afin de réduire les frais 
des postes canadiennes et fixant le 
montant des réductions du tarif postal 
qui sont accordées, suivant les façons 
dont les envois postaux sont préparés.» 20

1968-69, 
c.5, s.3 3. Section 10 of the said Act is repealed 3. L’article 10 de ladite loi est abrogé 1968-69, 

and the following substituted therefor: et remplacé par ce qui suit:

Rates on 
letters 
to Dec. 31, 
1971

«10. (1) Le tarif de port applicable à 
chaque lettre postée au Canada pendant 
la période commençant le 1

Tarifs 
applicables 

_______  aux lettres
juillet 1971 25jusqu’?u 31----------------- décembre

et se terminant le 31 décembre 1971, pour 1971

“10. (1) The rate of postage on each 25 
letter posted in Canada during the period 
commencing on the 1st day of July,
1971 and ending on the 31st day of
December, 1971 for delivery in Canada 
is 30

(a) seven cents for any letter weighing 
one ounce or less;
(5) twelve cents for any letter 
weighing more than one ounce but 
not more than two ounces; 35
(c) eighteen cents for any letter 
weighing more than two ounces but 
not more than four ounces;
(d) twenty-eight cents for any letter 
weighing more than four ounces but 40 
not more than eight ounces ;

livraison au Canada, est de
a) sept cents pour toute lettre ne 
pesant pas plus d’une once;
b) douze cents pour toute lettre pesant 30 
plus d’une once mais ne pesant pas 
plus de deux onces;
c) dix-huit cents pour toute lettre pe
sant plus de deux onces mais ne pesant 
pas plus de quatre onces; 35
d) vingt-huit cents pour toute lettre 
pesant plus de quatre onces mais ne 
pesant pas plus de huit onces;


